Decoding Shakespearean English
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Translate the following sentences into modern day English using the glossary provided.
1. Get thee hence, idle wench! 
2. Stay but a moment longer, prithee.
3. Get thee to thy chamber!
4. Importune thy master to don his best raiment and to visit me anon.
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Hark! Over yonder! Is that the nightengale?  Marry, it can beguile the deafest ear.
6. Peace, Sirrah!  Dost thou tarry still?
7. I’ll not brook this behaviour!
8. Why, counsel Jonathan to come and we will joy together.
9. Is it meet that a daugher give obedience to her parents, the rather for she is a daugher, not a son.
10. Prithee, wouldst thou stay stay and sup with me in yonder chamber?
11. Why, Marry, gramercies!
12. Farewell, I’ll see thee anon!
BONUS: Try these more difficult phrases: 
1. Prithee, let us repair post-haste to yonder tavern for a pot of sack and some capon.
2. Yon wench seems in choler. Her humour hath been thus sith days of yore.
3. I’faith, the caitiff hath been justly punished for cozening divers townsfolk.
4. Con this page for divers conceits concerning husbandry. 
5. Yon jade hath not the worth of a goat.
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Now, make up three sentences of your own using Shakespearean English.
1. _____________________________________________________________

2. ___________________________________________________________
3. _____________________________________________________________

